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FØRSTE BOG.
I.
Selv om min Levnedsbeskrivelse ikke kan melde om eventyrlige Bedrifter, så har jeg heller ingen Forbrydelser at skulle vedgå, og kan jeg end ikke vinde Læserens Agtelse ved mandige og patriotiske Handlinger, så kan jeg dog i det mindste rose mig af at have vist Flid og Stadighed i mit Kald. Vi er alle ulige begavede af Forsynet, og den, der er tilfreds med at spadsere i Stedet for at løbe på den ham af Skæbnen tildelte Vej igennem Livet, har den Fordel at nå Målet uden at være forpustet, om han end ikke når det så hurtig. Hermed vil jeg dog ikke sige, at mit Liv har været uden Eventyr; jeg mener blot, at jeg i alt, hvad der er hændet mig, snarere har spillet en passiv end en aktiv Rolle, og er der nogle interessante Begivenheder at meddele, så har jeg sandelig ikke søgt dem.
Så vidt jeg kan mindes, tror jeg, at jeg, dersom jeg frit kunne have valgt mig en Profession, ville have været Skrædder;1 thi jeg misundte altid Skrædderne deres bekvemme Plads på Skrædderbordet, hvorfra de kunne se ned på den bestandige Afveksling af Lediggang og Flid, der foregik i den Købstads Hovedgade, i hvis Nærhed jeg tilbragte de første fjorten År af mit Liv.
Men min Fader, som var yngste Søn af en adelig Familie, havde et fedt Præstekald, og selv om hans Søn ikke havde Ambition, så havde han det selv.
Fra umindelige Tider har det været Skik at ofre den største Dumrian i Familien til at tjene Fædrelandet til Søs, og i en Alder af fjorten År blev jeg udset til at være det Offer. Sagen forelagdes for min samlede Familie, der var indbudt til vort Nytårsgilde, og jeg udvalgtes med almindeligt Bifald. Jeg følte mig smigret ved denne enstemmige Anerkendelse af mine Evner, men jeg var ganske uvidende om, hvad jeg gik i Møde. Jeg følte også, eller troede at føle, en vis krigersk Lyst, da en Anelse om tilkommende Storhed foresvævede mig; i det fjerne øjnede jeg en med fire forspændt Karet og et SølvBordservice. Min Fader, som boede i det nordlige England, fandt det ikke passende at udstyre mig i den Købstad, i hvis Nærhed vi boede, og en fjorten Dages Tid efter, at den ovenomtalte Beslutning var tagen med mig, blev jeg tilligemed min bedste flaskegrønne Klædning og seks Skjorter sendt til London med Postvognen. For at forebygge Fejltagelse blev jeg indskreven på Passagerlisten som følger: »At afleveres til Mr. Thomas Handycock, Nr. 14, St. Clemens Stræde; — Rejsen betalt.« Min Afsked fra Familien var meget rørende; min Moder græd heftigt, thi, som alle Mødre, holdt hun mere af den største Dumrian, hun havde skænket min Fader, end af alle de andre; mine Søstre græd, fordi min Moder græd. Min ældste Broder Tom tudede en Tid mere end alle de andre, fordi min Fader havde straffet ham, da han havde ituslået den fjerde Vinduesrude i den Uge; under hele dette Optrin gik min Fader utålmodig op og ned ad Gulvet, fordi Middagsmåltidet, som han ligesom alle ortodokse Gejstlige betragtede som den eneste sanselige Nydelse, der passede sig for hans Stand, blev forsinket.
Endelig rev jeg mig løs. Jeg havde hulket, til mine Øjne var røde og hovne, og min Fader førte mig bort igennem Forstuen. Efter at jeg havde trykket alle Mændene i Hånden og kysset alle Pigerne, som stod i Række med deres Forklæder for Øjnene, forlod jeg Fædrenehjemmet.
Kusken fulgte mig til det Sted, hvorfra Postvognen skulle køre. Da han havde fået mig anbragt mellem to tykke, gamle Koner og lagt min Pakke ind i Vognen, sagde han Farvel, og efter få Minutters Forløb var jeg på Vej til London.
Jeg var altfor bedrøvet til at lægge Mærke til noget på min Rejse. Da vi kom til London, tog vi ind i det »Blå Vildsvin«.
Kusken kastede sin Pisk til Staldkarlen og Tømmen hen på Ryggen af Hestene, steg ned fra Bukken, satte en Trappe hen, som jeg kunne stige ned ad, og sagde så til en Drager: »Bill, du må skaffe denne unge Herre og denne her Pakke hen til denne Adresse. De husker vel på Kusken, Sir.« Jeg svarede, at jeg ikke skulle glemme ham, hvis det kunne glæde ham, og så travede jeg afsted med Drageren; men da Kusken så, at jeg gik min Vej, sagde han: »Nå, det er da et rigtigt Fæ.« Jeg kom i god Behold til St. Clemens Stræde, hvor Drageren fik en Shilling for sin Ulejlighed af Pigen, der lukkede mig ind og viste mig op i et Værelse, hvor jeg traf Mrs. Handycock.
Mrs. Handycock var en lille, mager Kone, der ikke talte videre godt Engelsk. Hun tilbragte det meste af Dagen med at skråle ned fra det øverste af Trappen til Tjenestefolkene i Kælderen. Jeg så hende aldrig hverken læse i en Bog eller beskæftige sig med Håndarbejde i al den Tid, jeg var der i Huset. Hun havde en stor grå Papegøje, og det er umuligt at sige, hvem af de to der skreg værst; imidlertid var hun overordentlig høflig og venlig imod mig og spurgte mig ti Gange om Dagen, når jeg sidst havde hørt fra min Bedstefader, Lord Privilege. Jeg lagde Mærke til, at hun altid kom med dette Spørgsmål, når der tilfældigvis var Fremmede. Inden jeg endnu havde været i ti Minutter i hendes Hus, fortalte hun mig, »at hun beundrede Sømænd; de var deres Konges og Fædrelands Forsvarere og Beskyttere,« og derpå, »at Mr. Handycock kom hjem Klokken fire, og så skulle vi spise.« Så sprang hun op fra Stolen for at råbe til Kokkepigen fra det øverste af Trappen:
»Jemima! Jémima! — Vi vil ha' Hvidlingerne kogte i Stedet for stegte.«
»Det kan vi ikke få, Madame,« svarede Jemima, »for de er allerede gjort i Stand og ligger krummede med Halen i Munden.« »Nå, ja, så er det også det samme, Jemima,« svarede Madamen. »Stik ikke Fingrene ind i Buret til Papegøjen, lille Ven, — den kunne måske være arrig mod Fremmede. Mr. Handycock kommer hjem Klokken fire, og så skal vi spise. Holder De af Hvidlinger?«
Da jeg længtes meget både efter at se Mr. Handycock og efter at få Middagsmad, var jeg ikke ked af at høre Klokken slå fire ude på Trappen, hvorpå Mrs. Handycock igen sprang op, stak Hovedet ud over Rækværket og råbte: »Jemima! Jemima! Klokken er fire!« »Jeg hører det, Madame!« svarede Kokkepigen og gav Stegepanden et Stød, så man kunne høre det brase, og Stegeluften trængte op i Værelset og gjorde mig endnu mere sulten.
»Der er Herren, Jemima!« råbte Madamen. »Jeg hører det nok, Madame,« svarede Pigen. »Å, løb ned og luk op for Mr. Handycock,« sagde hans Kone. »Han vil blive så overrasket ved at se Dem lukke Døren op.«
Jeg løb ned, som hun bad mig om, og åbnede Gadedøren. »Hvem Fanden er De?« råbte Mr. Handycock barskt; han var omtrent seks Fod høj, iført blå Bomulds Benklæder og sort Vest og Kjole. Jeg blev lidt forbløffet, men svarede dog, at jeg var Mr. Simple. »Men, Mr. Simple, hvad ville Deres Bedstefader sige, dersom han så Dem nu? Jeg har Tjenestefolk nok til at lukke Døren op, og en ung Herre, så De skulle hellere blive i Dagligstuen.«
»Nå, nå, Handycock,« sagde hans Kone oppe fra det øverste af Trappen, »hvor kan Du være så gnaven? Det var jo mig, der bad ham åbne Døren for at overraske Dig.«
»Ja, Du har også overrasket mig,« svarede han, »med Din fordømte Dumhed.«
Medens Mr. Handycock tørrede sine Støvler af på Måtten, gik jeg op igen, temmelig skuffet, da min Fader havde sagt mig, at Mr. Handycock var hans Kommissionær og ville gøre sit Bedste for at gøre mig det behageligt, hvilket han også havde skrevet i et Brev, som min Fader havde vist mig, før jeg tog hjemmefra. Da jeg kom ind i Dagligstuen igen, hviskede Mrs. Handycock til mig: »De skal ikke bryde Dem om det, lille Ven; det er blot, fordi det er gået ham skævt på Børsen. Mr. Handycock er en hel Bjørn i Dag.«
»Er Du færdig til at spise, min Ven?« sagde Konen, da Mr. Handycock nu kom op ad Trappen.
»Dersom Maden er færdig til mig. Jeg troede, at vi spiste Klokken fire,« svarede Manden hårdt.
»Jemima! Ret an, hører Du, Jemima?« og så gik Mr. Handycock ned ad Trappen og lod sin Kone og mig følge efter, om vi ville.
»Sig mig dog, Madame,« spurgte jeg, så snart han ikke kunne høre os, »hvad er der i Vejen med Mr. Handycock, siden han er så gnaven imod Dem?«
»Ak, Kære, det er en af Ægteskabets Plager, at Konen altid får sin Part, når det går Manden galt. Mr. Handycock må have tabt Penge på Børsen, for så kommer han altid gnaven hjem. Vinder han derimod, så er han så fornøjet.«
»Kommer I snart ned til Middag,« brølede Mr. Handycock nede fra. »Jo, min Ven,« svarede Konen, »jeg troede. Du var ved at vaske Dine Hænder,«
Vi gik ned i Spisestuen, hvor vi så, at Mr. Handycock allerede havde spist to Fisk og kun ladet een blive tilbage på Fadet til sin Kone og mig. »Vil De ikke have et lille Stykke Hvidling?« spurgte hun mig.
»Det er ikke noget at dele,« bemærkede Herren tvært, tog Fisken og lagde den på sin Tallerken.
»Hvor det glæder mig, at det smager Dig,« svarede Konen og vendte sig om til mig med de Ord: »Der kommer straks en dejlig Kalvesteg.« Den kom også, og heldigvis for os kunne Mr. Handycock ikke sluge den hele. Han tog ikke des mindre Løvens Part og skød så Fadet over til sin Kone og mig, for at vi kunne forsyne os. Jeg havde endnu ikke spist to Mundfulde, før Mr. Handycock bad mig rejse mig og tage Porterkruset, der stod på et andet Bord. Jeg syntes rigtignok, at når det ikke var passende for mig at åbne Døren, så kunne det heller ikke være passende for mig at varte op ved Bordet, men opfyldte dog hans Ønske.
Efter Måltidet gik Mr. Handycock ned i Kælderen efter en Flaske Vin. »Nå da,« udbrød hans Kone, »han må have tabt en Mængde Penge; det er bedst, vi lader ham være alene; måske bliver hans Humør bedre, når han har drukket Portvinen.« Jeg var meget glad ved at komme bort, og da jeg var meget træt, gik jeg i min Seng uden at have fået Te; thi Mrs. Handycock turde ikke skænke den, før hendes Mand var kommen ovenpå.
II.
Næste Morgen lod Mr. Handycock til at være i bedre Humør. En af de Kræmmere, som besørger de Herrer Kadetter o. s. v. ekviperede »med kortest mulige Varsel«, blev hentet og modtog Bestilling på min Ekvipering, som Mr. Handycock endelig ville have færdig til næste Dag, da, som han tilføjede, min Plads allerede var bestilt i Diligencen til Portsmouth, "og så forlod Mr. Handycock Huset.
Tiden til Klokken Fire gik med Snakken om min Bedstefader og med Papegøjen; Mrs. Handycock blev ved at sige, at hun »gerne gad« vide, hvor mange Penge hendes Mand havde tabt, og så løb hun stadig til Trapperækværket og råbte ned til Kokkepigen; — da Klokken slog, begyndte, ligesom i Går, Mrs. Handycock, Kokkepigen og Papegøjen at skrige af fuld Hals, og Mr. Handycock bankede på Døren og blev lukket ind, — men ikke af mig. Han tog Trappen i tre Spring og udbrød, da han kom ind i Dagligstuen: »Nå, kæreste Nancy, hvordan har Du det? Giv mig et Kys, jeg er så sulten som en Ulv. Hvordan har De det, Mr. Simple? Jeg håber, De har tilbragt en behagelig Formiddag. Jeg må vaske mine Ilænder og skifte Støvler, jeg kan ikke sidde til Bords i denne Dragt. Nå, Polly, hvorledes har Du det?«
»Det glæder mig, at Du er sulten, min Ven, jeg har netop noget godt til Dig,« svarede hun og smilte over hele Ansigtet. »Jemima, skynd Dig og ret an — Mr. Handycock er så sulten.«
»Må jeg byde Dem et Stykke Fisk, Mr. Simple?« sagde Mr. Handycock beskedent.
»Jo, hvis De ikke selv vil have det hele, Sir,« svarede jeg lige så beskedent.
Mrs. Handycock rystede på Hovedet ad mig, mens Manden lagde et Stykke på min Tallerken.
I Dag fik vi begge vor Portion, og jeg har aldrig set en høfligere Mand end Mr. Handycock; han spøgte med sin Kone, opfordrede mig flere Gange til at drikke et Glas med sig, talte om min Bedstefader, og vi tilbragte, kort sagt, en meget behagelig Aften.
Næste Morgen kom alle mine Klæder, men Mr. Handycock, som stadig var i godt Humør, sagde, at han ville ikke tillade mig at rejse før næste Morgen; dette gjorde jeg så. Klokken seks, og før otte var jeg ved Værtshuset »Elefanten og Tårnet«, hvor vi hvilede et Kvarters Tid. Mens vi sad der, så jeg pludselig en Stimmel af Mennesker komme om Hjørnet, men da jeg spurgte en Herre, der sad ved Siden af mig, indsvøbt i en Plaid, om der var sket noget usædvanligt, svarede han blot: »Nej, det er blot en fuld Matros.«
Jeg rejste mig op for at se ham, da han til min Forbavselse slingrede frem mod os og svor på, at han skulle til Portsmouth. Han klatrede op i Diligencen og satte sig ved Siden af mig. Jeg tror, jeg må have stirret for meget på ham; thi han sagde til mig: »Hvad glor Du på, Du Spyttegøg? Har Du måske aldrig før set en Søgut med en halv Storm på?«
Jeg svarede, at jeg aldrig i mit Liv havde, været til Søs, men at jeg nu skulle til det.
»Nå, så er Du som en Bjørneunge; Du har noget i Vente — det er det hele, hjerte Ven,« sagde han. »Når T kommer om Bord, vanker der flere Prygl end Penge. Hør, Du der med Kruset, giv os nok et Krus Ale.«
Den Kroopvarter, som passede Postkareten, bragte det forlangte Ale, hvoraf Matrosen drak det halve og kastede Opvarteren det andet halve i Ansigtet med de Ord: »Der har Du Din Ration, og hvad skal jeg betale?« Opvarteren, som så meget vred ud, men lod til at være bange for Matrosen, sagde: »fire Pence,« hvorpå Matrosen tog en Håndfuld Banknoter, Guld-, Sølv- og Kobberpenge op for at betale, men Kusken kørte i det samme utålmodig til. »Det kan man kalde nem Klarering,« råbte Matrosen og stak alle Pengene i sin Bukselomme igen. »Sådan noget vel Du også lære, før Du har gjort to Kryds til Søs.«
Imidlertid røg Herren, der sad ved Siden af mig, sin Cigar uden at sige et Ord. Jeg begyndte en Samtale med ham om min fremtidige Stilling og spurgte ham, om Tjenesten ikke var vanskelig at lære. »Nej,« afbrød Matrosen os; »den kan være vanskelig at lære for sådan en Baksgast som mig, men De er sagtens Kadet, og de har ikke meget at lære; når de har skrevet deres ugentlige Rapporter, kan de gå op og ned med Hænderne i Lommen. De må lære at skrå, drikke Grog og tåle Tampen; det er, hvad en Midshipman nu til Dags behøver at kunne. Har jeg ikke Ret, Sir?« sagde Matrosen og henvendte sig til Herren. »Jeg spørger om Deres Mening, fordi jeg på Snittet af Deres Klyver kan se, at De er Sømand. Om Forladelse, Sir,« vedblev han og lettede på Hatten, »jeg håber, at jeg ikke har fornærmet Dem?«
»Jeg er bange for, at De så omtrent har Ret, min Ven,« svarede Herren.
Den berusede Mand fortalte så, at han var bleven afmønstret fra »Audacious« i Portsmouth og var kommen til London for at sætte sine Penge over Styr sammen med sine Kammerater; i Går havde han så opdaget, at en Jøde i Portsmouth havde solgt ham et Signet for at være af Guld og taget femten Shillings for det, men det viste sig at være af Kobber, og derfor rejste han nu tilbage igen til Portsmouth for at give Jøden et Par blå Øjne for hans Slyngelstreger, og når han havde besørget det, ville han tage tilbage til sine Kammerater.
Hver Gang Vognen holdt, forlangte Matrosen mere Ale, og i det Øjeblik Vognen atter kørte, kastede han altid Resten af Øllet, som han ikke kunne drikke, i Ansigtet på Opvarteren, som havde bragt det ud til ham, og smed bagefter Tinkruset ned på Vejen. Ved hvert Bedested blev han mere drukken, og ved den sidste Kro fra Portsmouth kunne han ikke finde Sølvpenge, da han halede sine Penge frem for at betale, hvorfor han rakte en Banknote ned til Opvarteren og bad ham bytte den. Opvarteren krammede den sammen, stak den i Lommen og gav Matrosen igen som på en Pundsnote, men Herren med Plaiden havde lagl Mærke til, at det var en Fempundsnote, Matrosen havde leveret fra sig, og påstod, at Opvarteren skulle give rigtig igen. Matrosen tog Pengene, og Opvarteren bad ham om Forladelse for sin Fejltagelse og blev blussende rød over at være bleven opdaget. »Jeg beder også meget om Forladelse,« svarede Matrosen, slog Kruset i Hovedet på Opvarteren med sådan Kraft, at det blev ganske fladt, og Manden styrtede bevidstløs til Jorden. Kusken kørte til, og jeg hørte aldrig siden, om Opvarteren var bleven dræbt eller ikke.
Da Vognen var i Gang igen, betragtede Matrosen Herren skarpt et Par Minutter og sagde: »Straks jeg så Dem, troede jeg, De var en civilklædt Officer; men nu formoder jeg, at De er en fattig Djævel, måske anden Styrmand i en Koffardimand — der har De en halv Krone for Deres Tjenstvillighed.«
Herren smilte og tog mod den halve Krone, som jeg siden bemærkede, at han gav til en gråhåret Betler ved Foden af Postdown Hill. Han spurgte mig, hvad Skib jeg skulle med, og da jeg ikke kunne huske dets Navn, sagde jeg, at det stod skrevet uden på min Kiste som kom med Bivognen; alt, hvad jeg kunne erindre, var, at Navnet var fransk.
»Har De ingen Anbefalingsskrivelse med til Kaptajnen?« spurgte han.
»Jo jeg har,« svarede jeg og tog et Brev frem fra min Brevtaske, »Kaptajn Savage, H. M. Skib Diomedes« vedblev jeg, idet jeg oplæste Udskriften for ham.
Til min Forundring ville han ganske rolig åbne Brevet, men jeg snappede det øjeblikkelig fra ham og sagde ham rent ud, at det var en æreløs Handling, og at han efter min Mening ikke var en Gentleman.
»Som De vil, unge Herre,« svarede han. »Husk, at De har sagt, at jeg ikke var en Gentleman.«
Han svøbte sig ind i sin Plaid og sagde ikke mere, og jeg var ikke lidt stolt af ved min bestemte Optræden at have bragt ham til Tavshed.
III.
Da vi holdt, spurgte jeg Kusken om det bedste Gæstgiversted, og han svarede, at det var de »Blå Dørstolper«, hvor Midshipmen'ene plejer at have deres Kister stående, at drikke The og ristet Brød og somme Tider glemmer at betale deres Frokost. Han lo, da han sagde det, og pegede på to store, blå Stolper på hver sin Side af Døren nærmest Posthuset. Derpå bad han mig huske Kusken, og nu havde jeg fundet ud af, at det skulle betyde, at jeg ikke måtte glemme at give ham en Shilling, hvad jeg også gjorde, og saå gik jeg ind i Huset. Kaffes tuen var ganske fuld af Midshipmen, og da jeg var bekymret for min Kiste, spurgte jeg en af dem, om han ikke vidste, når Bivognen kom.
»Venter De Deres Moder med den?« spurgte han.
»Nej, jeg venter min Uniform! jeg går kun med denne flaskegrønne Klædning, til den kommer.«
»Hvad Skib skal De med, med Forlov?«
»»Diomedes«, Kaptajn Thomas Kirkwall Savage. «
»»Diomedes — hør, Robinson, er det ikke den Freagt, hvor en Midshipman får fire Dusin, når han ikke har sin Journal i Orden om Lørdagen?«
»Jo, vel er det den,« svarede den anden; »Kaptajnen lod forleden Dag en Kadet få fem Dusin, fordi han gik med et højrødt Urbånd.«
»Det er den største Tyran i Tjenesten,« vedblev den anden; »han lod hele Styrbords vagten prygle, sidst han var ude, fordi Skibet kun løb ni Knob.«
»Å Gud,« sagde jeg, »så er jeg meget bedrøvet over, at jeg skal ud med ham.«
»Jeg har, min Sjæl, Medlidenhed med Dem. De vil blive plaget til Døde; for nu har han kun tre Midshipmen tilbage, alle de andre er løbet bort. Er det ikke sandt, Robinson?«
»Nej, nu er der kun to tilbage, for stakkels Matthews døde af Overanstrengelse. Han måtte slide hele Dagen og gøre Vagt om Vagt hver Nat i seks Uger, indtil man en Morgen fandt ham død på sin Kiste.«
»Du gode Gud!« udbrød jeg; »og i Land siger man dog, at han er så venlig mod sine Midshipmen.«
»Ja,« svarede Robinson, »det Rygte udspreder han alle Vegne. Pas kun på; når De første Gang hilser på ham og melder Dem om Bord hos ham, vil han forsikre Dem, at det glæder ham at se Dem, og at han håber, Deres Familie befinder sig vel; så vil han anbefale Dem at gå om Bord og lære, hvad De har at gøre. Og så må De være på Deres Post. Husk nu på, hvad jeg har sagt, og se til, om det ikke viser sig at være den rene, skære Sandhed. Kom, sid ned og drik et Glas Grog med os, det vil opmuntre Deres Livsånder.«
Disse Midshipmen fortalte mig så meget om min Kaptajn og de oprørende Grusomheder, han havde begået, at jeg var i Tvivl, om jeg ikke gjorde bedst i at rejse hjem igen. Da jeg spurgte dem om deres Mening, svarede de, at dersom jeg gjorde det, kunne jeg blive greben og hængt som Desertør; det bedste ville være at vinde Kaptajnens Velvilje ved at bede ham modtage nogle Galloner Rom; thi han holdt meget af Grog, og jeg kunne måske vinde Nåde for hans Øjne, så længe min Rom varede.
Det gør mig ondt at måtte sige, at Midshipmen'ene fik mig drukket dygtig fuld den Aften. Jeg husker ikke, hvorledes jeg kom i Seng, men næste Morgen havde jeg en rædsom Hovedpine og en meget tåget Erindring om, hvad der var passeret. Jeg var meget vred på mig selv over, at jeg så hurtigt havde glemt mine Forældres Formaninger, og lovede netop mig selv, at jeg aldrig skulle bære mig så dumt ad mere, da den Midshipman trådte ind, som den foregående Aften havde været så venlig imod mig. »Kom, Mr. Flaskegrøn,« råbte han, »Kaptajnens Kvartermester står nedenfor og venter på Dem. Men De er rigtignok 'kommen i en net Forlegenhed med det, De gjorde i Går Aftes.«
»I Går Aftes!« gentog jeg forundret. »Hvad behager, véd Kaptajnen, at jeg var beruset?«
»Det forekommer mig, at De gjorde Dem forbandet megen Umage for at vise ham det i Teatret.«
»I Teatret! var jeg i Teatret?«
»Ja, vist var De så. De ville jo derhen, skønt vi gjorde vort Bedste for at forhindre Dem i det, fordi De var aldeles drukken. Deres Kaptajn var der tilligemed Admiralens Døtre. De kaldte ham en Tyran og knipsede ad ham med Fingrene. Men kan De da slet ikke huske det? De sagde, at De ikke brød Dem en Døjt om ham.«
»Å Gud, å Gud, hvad skal jeg dog gøre?« råbte jeg. »Min Moder advarede mig så meget mod Drik og slet Selskab.«
»Slet Selskab, Hvalp! Hvad mener De med det?«
»Jeg sigtede ikke særlig til Dem.«
»Det vil jeg heller ikke håbe. Imidlertid vil jeg som Ven råde Dem til snarest mulig at gå til George Inn og hilse på Deres Kaptajn; jo længere De tøver med det, jo værre bliver det for Dem selv. I ethvert Tilfælde vil det nu vise sig, om De bliver modtaget eller ej. Det er heldigt for Dem, at De endnu ikke er indført i Skibsrullen. Kom, skynd Dem, Kvartermesteren er allerede gået.«
»Ikke indført i Skibsrullen?« svarede jeg nedslået. »Jo, nu husker jeg, at der kom et Brev fra Kaptajnen til min Fader, hvori der stod, at han havde indført mig.«
»Det gør mig på Ære meget ondt for Dem,« sagde Midshipman'en og forlod Værelset med et så betænkeligt Ansigt, som om Ulykken var hændet ham selv. Jeg stod op med et tungt Hoved og et endnu tungere Hjerte, og så snart jeg var klædt på, spurgte jeg om Vej til George Inn. Jeg tog mit Anbefalingsbrev med, endskønt jeg frygtede, at det kun ville være mig til liden Nytte. Da jeg kom derhen, spurgte jeg, om Kaptajn Thomas Kirkwall Savage på H. M. Skib »Diomedes« logerede her. Opvarteren svarede, at han spiste Frokost med Kaptajn Courtney, men han ville straks melde mig og udbad sig mit Navn. Jeg sagde ham det, og kort efter kom han igen og bad mig gå ovenpå. O, hvor mit Hjerte bankede! — jeg har aldrig været så angst. To Gange prøvede jeg forgæves at gå ind; tilsidst tørrede jeg Sveden af Panden og trådte med en fortvivlet Kraftanstrengelse ind i Stuen.
»Det glæder mig at se Dem, Mr. Simple,« sagde en Stemme. Jeg havde slået Øjnene ned, da jeg var bange for at se hen på ham, men Stemmen var så mild, at jeg tog Mod til mig, og da jeg så op, sad der i Uniform med Epauletter og Kårde ved Siden Herren fra Postvognen, som ville have åbnet mit Brev, og til hvem jeg så ligefrem havde sagt, at han ikke var nogen Gentleman.
Jeg troede, at jeg skulle segne død om, og ville lige til at falde på Knæ og bede om Nåde, da Kaptajnen, som bemærkede min Forvirring, gav sig til at le og sagde: »Nå, nu kender De mig nok igen, Mr. Simple? De skal ikke være bange! Det var meget rigtigt, at De ikke tillod mig at åbne Brevet, da De troede, jeg var en anden, og De havde fuldkommen Ret i under denne Forudsætning at sige, at jeg ikke var nogen Gentleman. Jeg kan kun rose Dem for Deres Opførsel. Sid nu ned og få noget Frokost.«
»Kaptajn Courtney,« sagde han til den anden Kaptajn, som sad ved Bordet, »det er en af mine Kadetter, som lige er trådt i Tjeneste. Vi var Rejsefæller i Går med samme Postvogn.« Derpå fortalte han ham, hvad der var foregået, hvoraf de lo hjerteligt.
Jeg kom nu lidt til mig selv igen, — men den Historie i Teatret pinte mig endnu, og jeg troede, at han ikke havde genkendt mig. Jeg blev imidlertid snart befriet for min Frygt, da den anden Kaptajn spurgte: »Var De i Teatret i Går Aftes, Savage?«
»Nej, jeg var ikke; jeg spiste hos Admiralen; man kan ikke slippe bort fra de Pigebørn, de er så fornøjelige.«
»Man skulle næsten tro, at De var lidt forelsket.«
»Nej, på Ære; men jeg kunne måske blive det, dersom jeg havde Tid til at finde ud af, hvem af dem jeg bedst kan lide; nej, foreløbig er mit Skib min Kone.«
Godt, tænkte jeg, har han ikke været i Teatret, så har det heller ikke været ham, jeg har fornærmet. Dersom jeg nu blot kunne komme til at give ham den omtalte Rom og gøre mig gode Venner med ham.
»Må jeg spørge, Mr. Simple, hvorledes befinder Deres Fader og Moder sig?« sagde Kaptajnen.
»Tak, meget vel, Sir. De har bedt mig bringe Dem deres Hilsen.«
»Mange Tak. Nu tænker jeg, det er det bedste, at De straks går om Bord for at sætte Dem ind i Tjenesten.« (Netop hvad Midshipman'en havde sagt mig, tænkte jeg, og jeg begyndte atter at ryste).
»Jeg har et lille Råd at give Dem,« vedblev Kaptajnen. »For det første må De uden Tøven adlyde Deres Foresatte; det er mig, ikke Dem selv, der skal afgøre, om en Befaling er uretfærdig eller ikke. Væn Dem dernæst til ikke at bande eller drikke Spiritus. Det første er umoralsk og upassende, det andet er en hæslig Vane, der kan vokse Dem over Hovedet. Jeg selv nyder aldrig Spiritus og venter, at mine Kadetter ligeledes vil lade være med det. Gå De nu kun og så snart De får Deres Uniform, må De gå om Bord. Lad mig tillige, eftersom jeg har fået el lille Indblik i Deres Karakter, da vi rejste sammen, anbefale Dem endnu eet: vær ikke alt for åbenhjertig første Gang De møder nogen; det er uforsigtigt. God Morgen.«
Jeg forlod Værelset med et dybt Buk, men mit Hoved var ganske forvirret af Midshipman'ens Udsagn, der stod i så stærk Modstrid med Kaptajnens Tale og Optræden. Da jeg kom tilbage til de »Blå Dørstolper«, fandt jeg alle Midshipmen'ene i Kaffestuen og fortalte dem alt, hvad der var hændet; men da jeg var færdig, sagde de leende, at de kun havde villet spøge med mig. »Nå,« sagde jeg til ham, der havde vækket mig om Morgenen, »De kalder sligt for at spøge, jeg kalder det nu for at lyve.«
»Hvad behager, Hr. Flaskegrøn, er det mig, De taler til?«
»Ja,« svarede jeg.
»I så Tilfælde forlanger jeg som Gentleman Satisfaktion, Sir. Hellere dø end vanæres.«
»Det vil jeg ikke afslå Dem,« svarede jeg, »uagtet jeg nødig vil duellere; min Fader bad mig endelig om at undgå det, da det var at fornærme sin Skaber.«
»Å, vi gider ikke høre en af Deres Faders Prædikener på anden Hånd,« svarede Midshipman'en (jeg havde nemlig fortalt dem, at min Fader var Præst); Spørgsmålet er blot, vil De slås eller ikke?«
»Kan Sagen ikke afgøres anderledes?« afbrød en anden ham. »Vil Hr. Flaskegrøn ikke tage sine Ord tilbage?«
»Mit Navn er Simple, Sir, ikke Flaskegrøn,« svarede jeg, »og da han har sagt en Løgn, tager jeg ikke mine Ord tilbage.«
»Så må Sagen gå sin Gang,« sagde Midshipman'en. »Gør mig den Tjeneste, Robinson, at være min Sekundant.«           
»Det er en ubehagelig Forretning,« svarde den anden, »du er en alt for god Skytte; men da du beder mig derom, vil jeg ikke afslå det. Mr. Simple har nok ingen Ven her?«
»»Jo han har,« svarede en anden Midshipman, »han er en rask Gut, og jeg vil være hans Sekundant.«
Det blev afgjort, at vi skulle mødes næste Morgen på Pistoler. Jeg mente at jeg som Officer og Gentleman ikke godt kunne undslå mig, men jeg var meget ulykkelig. Jeg havde ikke været tre Dage på egen Hånd og havde allerede haft en Rus og nu fået en Duel. Jeg gik op på mit Værelse, skrev et langt Brev til min Moder, hvori jeg lagde en Lok af mit Hår, og da jeg havde fældet et Par Tårer ved Tanken om, hvor bedrøvet hun ville blive, hvis jeg faldt, lånte jeg en Bibel af Opvarteren og læste i den den øvrige Del af Dagen.
IV.
Da jeg vågnede næste Morgen, kunne jeg ikke forstå hvad det var, der lå som en tung Byrde på mit Bryst, men da jeg var stået op og havde samlet mine forvirrede Tanker, huskede jeg, at det om en Time eller to ville være afgjort, om jeg skulle opleve en Dag til. Jeg bad inderligt og besluttede ikke at bebyrde min Samvittighed med en andens Blod, men skyde min Pistol af i Luften, og så følte jeg mig ikke så urolig mere. Før jeg endnu var påklædt, kom den Midshipman, der frivillig havde påtaget sig at være min Sekundant, ind til mig og underrettede mig om, at Sagen skulle afgøres i Haven bag Gæstgivergården; men min Modstander var en meget god Skytte, og jeg måtte vente mig et Vingeskud, om ikke et Grundskud.
»Hvad vil det sige at blive vingeskudt eller grundskudt?« spurgte jeg; »jeg har ikke alene aldrig duelleret, men har ikke engang afskudt en Pistol i mine Dage.«
Han forklarede mig, at ved et Vingeskud forstås et Skud gennem en Arm eller et Ben, hvorimod et Grundskud går igennem Kroppen. »Men er det muligt,« vedblev han, »at De aldrig har duelleret?«
»Ja,« svarede jeg, »jeg er endnu ikke femten År.«
»Ikke femten År? Hvad, jeg troede, at De i det mindste var atten«. (Jeg var også stor og stærk af min Alder, og Folk antog mig i Almindelighed for at være ældre, end jeg virkelig var).
Jeg klædte mig på og fulgte med min Sekundant., ned i Haven, hvor jeg traf alle Midshipmen'ene og nogle af Opvarterne fra Gæstgiverstedet. De syntes alle at være meget fornøjede, som om en Medskabnings Liv ikke havde nogen Betydning. Sekundanterne talte et Øjeblik afsides sammen og målte derpå Afstanden, tolv Skridt, hvorpå vi stillede os på vore Pladser. Jeg tror, at jeg blegnede; thi min Sekundant kom hen til mig og hviskede, at jeg ikke måtte være bange; min Modstanders Sekundant kom derpå hen og spurgte, om jeg ville gøre en Undskyldning, hvilket jeg afslog ligesom tidligere, de rakte os da hver en Pistol, og min Sekundant viste mig, hvorledes jeg skulle tage på Aftrækkeren.
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